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Калидаса

Узнанная по кольцу Шакунтала

(действие 1)

कालिदासः। अभिज्ञानशाकुन्तलम्
1

ya s&iò> öò‚ra*a vhit ivix÷t< ya hivyaR c haeÇI

ye Öe kal< ivxÄ> ïuitiv;ygu[a ya iSwta VyaPy ivñm!,

yama÷> svRbIjàk«itirit yya àai[n> àa[vÄ>

àTy]ai-> àsÚStnui-rvtu vStai-ròi-rIz>. 1. (sragdharā)
 [ naN*Nte ]

nAndI f - благословение, молитва;

sUÇxar>, AlmitivStre[, [nepWyai-muomvlaeKy] AayeR yid nepWyivxanmXyvist< tidhagMytam!,

sUtradhAra m - директор театра;
nepathya п - костюм, гардеробная; Loc. за сценой;

adhy-ava√sA P IV (p.p. adhyavasita) - завершать, заканчивать;
[àivZy] nqI, AJj #A< iMh, Aa[veÊ AJjae kae i[AaeAae A[uic”IAÊ iÄ, * 
(здесь и далее курсивом будут обозначены реплики на пракрите)
(перевод на санскрит) AayR #ymiSm, Aa}pyTvayR> kae inyaegae =nuóIytaimit,

niyoga m - поручение, дело, обязанность;
A√jVApaya caus. - приказывать, повелевать;
sUÇxar>, AayeR Ai-êp-Uiyóa pir;ÄSya< c kaildas¢iwtvStuna nvenai-}anzk…Ntlnaça naqkenaepSwatVymSmai->, tTàitpaÇmaxIyta< yÆ>,

abhirUpa - образованный, ученый;
pariXad f - собрание, публика (в драме);
upa√sthA I. U. - подходить, стоять перед к.-л.; выступать на сцене, представлять на сцене;
pratipAtram adv. - в каждой роли (в драме);

A√dhA III U. - обращать на, прилагать, употреблять, получать;
nqI, suivihdPpAaeda@ AJjSs [ ik< ip pirha#Ssid,
(перевод на санскрит)  suivihtàyaegtyayRSy n ikmip pirhaSyte,

prayogatA f - игра (на сцене);
pari√hA III U. - упускать, недоставать, лишаться;
sUÇxar>, [siSmtm! ] AayeR kwyaim te -UtawRm!,

Aa pirtae;aiÖÊ;a< n saxu mNye àyaegiv}anm!,

blvdip izi]tanamaTmNyàTyy< cet>. 2. (AryA)
prayoga m - представление (на сцене), пьеса;

vijVAna n - знание, понимание; умение, искусство;
SikXita  - ученый, сведущий;

nqI, @v< [ed<, A[Ntrkri[Jj< dai[< Aa[veÊ AJjae,
(перевод на санскрит)  @v< Nvett! , AnNtrkr[IyimdanIma}pyTvayR,

anantaram adv. - немедленно, скоро, после чего;
sUÇxar>, AayeR ikmNydSya> pir;d> ïuitàsadhetaegIRtadnNtr< kr[IymiSt,

nqI, Ax kdr< %[ %Ê< smSs#A ga#Ss<,
(перевод на санскрит)   Aw ktm< punr&tu< smaiïTy gaSyaim,
sUÇxar>, AayeR niNvmmev tavÚaiticràv&Ämup-aeg]m< ¢I:msmymaiïTy gIytam!, sMàit ih

upabhoga m - наслаждение;
kXama - терпимый, снисходительный; возможный, способный;

saMprati adv. - теперь, в эту минуту;
su-gsillavgaha> paqils<sgRsuri-vnvata>,

àCDaysul-inÔa idvsa> pir[amrm[Iya>. 3. (AryA)
pA[ali f -  Bignonia Suaveolens, дерево с красными или желтыми цветами;
nqI, [gayit]

o[cuiMbAa#< -mreih< %Ah su%markesrisha#<

AvA<sAiNt sdA< isrIsk…suma#< pmdaAae. 4.
(перевод на санскрит)   ][cuiMbtain æmrE> pZyt suk…markezrizoain, 

Avt<syiNt sdy< izrI;k…sumain àmda>. (AryA)
√cumb I P. - целовать;

keSara т - грива; т, п тычинка;

avataMsaya den. - вплетать в венок ч.-л.;
sadayam adv. - мягко, нежно;
SirIXa т - название дерева Acacia Sirissa и его цветов;

sUÇxar>, AayeR saxu gItm!, AsaE ih ragapùticÄv&iÄrailiot #v -ait svRtae r¼>, tTktm< àyaegmaiïTyEnmaraxyam>,

√bhA II P. - сиять, являться, казаться;
raWga m - театр, публика (в театре);
A√rAdhaya caus. - удовлетворять, снискать благосклонность;
nqI, [< pFm< jev AJje[ Aa[Ä< Aih{[a[s%Ntl< [am A%Vv< [a%A< Aih[IAÊ iÄ,
(перевод на санскрит)  nnu àwmmevayeR[a}Ými-}anzk…Ntl< namapUv¡ naqkmi-nIytaimit,
apUrva - новый;
abhi√nI I P.- представлять (на сцене); 

sUÇxar>, AayeR sMygvbaeixtae =iSm AiSmN][e ivSm&t< olu myEtt!, k…t>

ava√budh caus. - будить, обращать внимание, напоминать;
tvaiSm gItrage[ hair[a às-< ùt>,

@; rajev Ê:yNt> sar¼e[aitr<hsa. 5. (Sloka)
prasabham adv. - сильно;

sAraWga т - антилопа;

atiraMhas - необыкновенно быстрый;
 [#it in:³aNtaE. àStavna]

prastAvanA f - вступление, пролог;

 [tt> àivzit rwaêF> szrcaphStae m&gmnusrÜaja sUtí]

sUt>, [rajan< m&g< cavlaeKy] Aayu:mn!

k«:[sare dd½]uSTviy caixJykamuRke,

m&ganusair[< sa]aTpZyamIv ipnaiknm!. 6. (Sloka)
kRXNasAra m - черная антилопа;
adhijya -  с натянутой тетивой;
kArmuka п - лук;
pinAka - название лука Шивы; pinAkin - Шива;
raja, sUt Ërmmuna sar¼e[ vymak«òa>, sae =yimdanIm!

¢Iva-¼ai-ram< mu÷rnuptit SyNdne dÄ†iò> 
píaxeRn àivò> zrptn-yaÑƒysa pUvRkaym!,

z:pErxaRvlIFE> ïmivv&tmuoæ<izi-> kI[RvTmaR 
pZyaed¢PlutTvaiÖyit b÷tr< StaekmuVya¡ àyait. 7. (sragdharA)
abhirAma - приятный, милый, грациозный;
syandana т, п - колесница;
bhUyasA adv. - большей частью, скорее;
SaXpa п - травинка;

ardhAvallI]ha - полусъеденный;

bhraMSin - падающий;

udagra - высокий;

plutatva n - передвижение прыжками, прыгание;

stokam adv. - немного;

urvI f - земля;

 [sivSmym! ] kwmnuptt @v me àyÆàe][Iy> s<v&Ä>,

sUt>, Aayu:mn! %˜aitnI -Uimirit riZms<ymnaÔwSy mNdI-Utae veg>, ten m&g @; ivàk«ò> s<v&Ä>, sMàit ih 
smdezvtIR n te Êrasdae -iv:yit,

udghAtin - неровный;

vega т - быстрота, скорость; 
vipra√karX I P. - удалять;

durAsada - труднодостижимый;

raja, ten ih muCyNtam-I;v>,

abhIXu m - повод, узда;

sUt>, ywa}apyTyayu:man! [rwveg< êpiyTva] Aayu:mn! pZy pZy, @te ih

mu­e;u riZm;u inraytpUvRkaya> 
Sve;amip àsrta< rjsamlङ्घ्यa>,

in:kMpcamrizoaZCyutk[R-¼a 
xaviNt vTmRin triNt nu vaijnSte. 8. (vasantatilakA)
nirAyata - вытянутый, протянутый;

pra√sar I P. - стремиться вперед;

√laWgh I U. - подпрыгивать, подниматься;
alaWghya - недосягаемый, недостижимый;
niXkampa - неподвижный;

cAmara n - хвост буйвола (на голове лошади, знак царского достоинства);

SikhA f - край, конец, почок волос, султан;

√cyu I Ā. - колебаться, падать, лететь прочь, удаляться;
raja, [sh;mR! ] kwmtITy hir[< hryae vtRNte, twa ih

ydalaeke sUúm< ìjit shsa tiÖpulta< 
ydxeR iviCDÚ< -vit k«tsNxanimv tt!,

àk«Tya yÖ³< tdip smreo< nynyaerœ

n me Ëre ikiÂT][mip n pañeR rwjvat!. 9. (SikhariNI)
Aloka m - взгляд, взор;
vipulatA f - величина, объем;
vi√cchid (p.p.vicchinna) - разделять;

sandhAna п - слединение, общение;
rekhA f - черта, линия;

nayana п - глаз;
java т - быстрота, скорость;
nepWye, -ae -ae rajn! Aaïmm&gae =y< n hNtVyae n hNtVy>,

sUt>, [Aak{yaRvlaeK( c] Aayu:mn! ASy olu te ba[patpwvitRn> k«:[sarSyaNtrayaE tpiSvnaE s<v&ÄaE,

bANa т - стрела;
antarAya т - препятствие;
raja, [ssMæmm! ] ten ih ing&ýNtan-I;v>,

ni√grah IX P. - держать, удерживать;
sUt>, ywa}apyTyayu:man!, [#it twa kraeit]

[tt> àivzit siz:yae vEoans>]
vaikhAnasa m - отшельник;

vEoans>, [hStmu*My] -ae -ae rajn! Aaïmm&g> oLvym!,

ud√yam I P. - поднимать;

n olu n olu ba[> siÚpaTyae=ymiSmn!

m&Êin m&gzrIre pu:prazaivvai¶>,
Kv bt hir[kana< jIivt< caitlael< 
Kv c iniztinpata> sarpuŒa> zraSte. 10. (mAlinI)
saM-ni√pataya caus. - спускать (тетиву с лука);
mRdu - мягкий, кроткий, тихий, нежный;
raSi m - куча, скопление;
lola - шаткий, колеблющийся;
niSita - острый;
sAra - твердый, крепкий, тяжелый; 

puWkha  т  - нижняя часть стрелы, оперение;
tdazu k«tsNxan< àits<hr saykm!,

AatRÇa[ay v> zô< n àhtRumnagis. 11. (Sloka)
sandhAna n - соединение, возложение (стрелы на тетиву);
pratisaM√har I P. - снимать, убирать прочь;
sAyaka т -  стрела;
anAgas - невинный;
raja, [sà[amm! ] @; àits<ùt>, [#it ywae­< kraeit]
vEoans>, [sh;Rm!] s†zmevEtTpuév<zà-vSy nreNÔàdIpSy -vt>, svRwae-yc³vitRn< puÇmaßuih,

puru  m -  nom. pr. царя Лунной династии;

pradIpa  т - светильник, светило (тж. в перен. смысле);
cakravartin  т - властелин; великодержавный царь;
raja, [sà[amm! ] àitg&hIt< äaü[vc>,

tapsaE, rajn! simdahr[ay àiSwtavavam!, 

@; caSmÌ‚rae> k{vSy saixdEvt #v zk…NtlyanumailnItIrmaïmae †Zyte, 
kaNva т nom.pr. - имя мудреца, удочерившего Щакунталу;

sAdhidaivata  - находящийся под защитой богини-хранительницы;
anumAlinItIram  - на берегу Малини adv.
n cedNykayaRitpat> àivZyaÇ g&ýtamitiwsTkar>, Aip c
atipAta  т  - упущение;

satkAra т  - угощение, прием, оказывание чести, внимательное обращение с к.-л.;

xMyaRStpaexnana< àithtiv¹a> i³ya> smi-vIúy,

}aSyis ikyÑ‚jae me r]it maEvIRik[a» #it. 12. (AryA)
samabhivIkX  (sam-abhi-vi√IkX) I Ā.- замечать, видеть;
kiNa  т - рубец, шрам;
raja, Aw siÚihtStÇ k…lpit>,

saMnihita  (p.p. от. saMni√dhA) - присутствующий, близкий; + tatra - налицо, дома
tapsaE, #danImev ÊihtrmitiwsTkarayaidZy dEvmSya> àitkªl< zmiytu< saemtIw¡ gt>,

daiva -  божественный;  п  божество; судьба, рок, провидение; daivaM pratikUlam  злосчастье;
raja, y*ev< tamev Ôúyaim, sEv ividt-i­ma¡ mh;Rye invediy:yit,

tapsaE, @v< saxyavStavt!, [#it siz:yae vEoansae in:³aNt>]
raja, sUt àeryañan!, pu{yaïmdzRnen tavdaTman< punImhe,

prer (pra√Ir) II Ā. - двигаться; caus. гнать, обращать (взор);
sUt>, ywa}apyTyayu:man!, [#it -Uyae rwveg< êpyit]
raja, [smNtadvlaeKy] Akiwtae=ip }ayt @v ywayma-aegStpaevnSyeit,

samantAt adv. - кругом, во все стороны, со всех сторон;

Abhoga  т -  владение, область, предел;
sUt>, kwimv,

raja, ik< n pZyis, #h ih

nIvara> zukkaeqra-RkmuoæòaStê[amx> 
àiõGxa> Kvicid¼‚dI)li-d> sUCyNt @vaepla>,

ivñasaepgmadi-Úgty> zBd< shNte m&gas!
taeyaxarpwaí vLklizoainSyNdleoai»ta>. 13. (śārdūlavikrīḍita)
nIvAra  т - дикий рис;

arbhaka - маленький;  т  мальчик, детеныш;

prasnigdha (p.p.от pra√snih) - маслянистый, весьма скользкий;
iWgudI f - название дерева, из орехов которого выжимают масло; 

√sUc (U. sUcayati/te - X, p.p. sUcita) - указывать, pass. оказываться;
viSvAsa т  - доверие;
toyAdhAra  т - водоем, пруд;

valkala т, п - платье из мочала (одежда отшельников);

SikhA  f  - край, конец; пучок волос, султан, хохолок;

nisyanda т - стекание, капание;

lekhA f - черта, линия, след;
aWkita (p.p. от √aWkaya, den. aWka) - отмеченный;
Aip c
k…LyaM-aei-> pvncplE> zaionae xaEtmUla 

i-Úae rag> ikslyécamaJyxUmaeÌmen,

@te cavaRgupvn-uiv iCDÚd-aRङ्कुraya<
nòaz»a hir[izzvae mNdmNd< criNt. 14. (mandAkrAntA)
kulyA f  - ручеек, канавка;

SAkhin т -  дерево;

√dhAv I (U. I; p.p. dhAvita, dhauta) - бежать;
rAga  т  цвет, красный цвет; прелесть; любовь, страсть; мелодия

bhinna (p.p. от √bhid) - поврежденный, порванный, разогнанный, измененный, разный;

kisalaya п  почка, отпрыск, побег;
ruc   f -  блеск, вид, великолепие, цвет;
arvAVc  (f  arvAcI, n.,  adv. praep. arvAk) обращенный сюда, по эту сторону; adv. вперед, сюда;
aWkura т - росток, отпрыск, стебель;
darbha  т - трава, травинка;
sUt>, svRmuppÚm!,

upa√pad IV Ā. - достигать, сбываться, оказываться верным, подходить; p.p. одаренный, обладающий;
raja, [StaekmNtr< gTva] sUt Aaïmaepraexae ma -UÄidhEv rw< Swapy yavdvtraim,

uparodha т  препятствие, помеха; беспокойство, смущение;
sUt>, x&ta> à¢ha AvtrTvayu:man!,

pragraha  т  повод, узда, вожжи;
raja, [AvtIyaRTmanmvlaeKy c] sUt ivnItve;àveZyain tpaevnain, tidd< tavÌ¯ýtama-r[< xnuí, 

vinIta  (p.p.от vi√nI)-  благовоспитанный, скромный;

veXa т  - одежда, платье;

AbharaNa п  - украшение, убор, наряд, драгоценности;
[#it sUtSyapRyit] yavdaïmvaisn> àTyveúy invitR:ye tavdaÔRp&óa> i³yNta< vijn>,

√ar  (I P. Rcchati) идти, попадать на, доставаться;  caus. arpayati - давать, передавать, вручать, пускать;

pratyavekX  (pratyava√IkX) I Ā. - осматривать, осведомляться;
Ardra - мокрый, влажный, нежный;

vajin m - лошадь;

sUt>, ywa}apyis, [#it in:³aNt>]

raja, [pir³MyavlaeKy c] #dmaïmpd<, yavTàivzaim, [àivòken inimÄ< sUciyTva] Aye

pari√kram  IV P. - прохаживаться; 

praviX[aka  instr. телодвижением входящего; (в драме) - телодвижением актер представляет, что вошел;

nimitta  п - цель, причина;  знак, предзнаменование;
zaNtimdmaïmpd< S)…rit c ba÷> k…t> )limhaSy,

Awva -ivtVyana< Öarai[ -viNt svRÇ. 15. (AryA)
√sphur (P. VI,  p.p. sphurita)  бросать; вскакивать, прыгать; волноваться, дрожать;
nepWye, #dae #dae ipAshIAae,
(перевод на санскрит)  #t #t> iàysOyaE,
raja, [ k[¡ dÅva ] Aye di][en v&]vaiqkamalap #v ïUyte, -vTvvgCDaim, 

Alapa m - разговор;
[pir³MyavlaeKy c] Aye @taStpiSvkNyka> Svàma[anuêpE> secn"qEbaRlpadpe_y> pyae datuimt 
@vai-vtRNte, Ahae mxurmasa< dzRnm!,

secanagha[a m - лейка;

abhi√vart I U. - направляться, приближаться;

zuÏaNtÊlR-imd< vpuraïmvaisnae yid jnSy,

ËrIk«ta> olu gu[Eé*anlta vnltai->. 16. (AryA)
dUrI √kar VIII U. - удалять, далеко оставлять за собою, превосходить;
latA f - лиана;

yavdetaZDayamaiïTy àitpalyaim, [#it ivlaekyiNSwt>]

 [tt> àivzit ywae­Vyapara sh soI_ya< zak…Ntla]
vyApAra m - занятие, дело;

@ka, hla s%Ntle tÄae iv tadk{[Ss ASsméKoAa ipA iÄ tŠeim, je[ [aemailAak…sumpirpelva iv tum< @desu< AalvalpUr[esu< i[%Äa,

 (перевод на санскрит)  sio zak…Ntle TvÄae =ip tatk{vSyaïmv&]a> iàya #it tk›yaim, 
√tark X P.- думать, полагать;
yen nvmailkak…sumpirpelvaip Tvmete:valvalpUr[e;u inyu­a,
navamAlikA f - жасмин;

paripelava - очень нежный;

AlavAla n - канавка;

pUraNa n - наполнение;
zak…Ntla, hla A[sU@ [ kevl< tadSs i[AaeAae mm iv shaeAris[ehae @desu<,
(перевод на санскрит)  sio AnsUye n kevl< tatSy inyaegae mmaip shaedrõeh @te;u,
niyoga m - поручение, дело, обязанность;
sahodara - единоутробный, т - родной брат, f  родная сестра;
[#it v&]secn< naqyit]

√nA[aya caus. - представлять на сцене движением (тела), обнаруживать движением (лица, тела);
iày<vda, sih s%Ntle %dA< liM-da @de igMhAalkusumda#[ae ASsméKoAa, #dai[< AidŠNtkusumsm@ iv éKo@ isÂMh, te[ A[ihsiNxgéAae xMmae -ivSsid,

 (перевод на санскрит)  sio zak…Ntle %dk< liM-ta @te ¢I:mkalk…sumdaiyn Aaïmv&]a>, 

#danImit³aNtk…sumsmyanip v&]aiNsÂam>, tenani-siNxguéxRmaeR -iv:yit,
anabhisandhi m - бескорыстие;

zak…Ntla, sih rm[IA< mNteis,
(перевод на санскрит)  sio rm[Iy< mNÇyis, [#it -uyae v&]secn< naqyit]

raja, [AaTmgtm! ] kwimy< sa k{vÊihta zak…Ntla, 
Atmagatam adv. (в драме) про себя;
[sivSmym! ] Ahae AsaxudzIR tÇ-vaNk{vae y #ma< vLklxar[e inyu“e,
asAdhudarSin - неблагоразумный;
valkala т, п - одежда из лыка, платье отшельников;
ni√yuj VII U. - принуждать, назначать, поручать;
#d< iklaVyajmnaehr< vpus!
tp>¬m< saxiytu< y #CDit,

Øuv< s nIlaeTplpÇxarya 
zmIlta< DeÄum&i;VyRvSyit. 17. (vaMSastha)
avyAja - без искусственных средств;
klama m - усталость, изнеможение, изнурение;
dhArA f - лезвие, острие;

SamI f - Mimosa Suma, дерево с очень твердой древесиной;

vy-ava√sA IV P. - предпринимать, решаться, хотеть;
-vtu padpaNtirtae ivñSta< tavdena< pZyaim, [#TypvayR iSwt>]

antari - прятаться, скрываться;

viSvasta - беззаботный, доверчивый, ничего не подозревающий;

apa√varaya caus. - скрывать; 
apavArya abs. от apa√var; (в драме) скрываясь, втайне, тихо, про себя;
zak…Ntla, hla A[sU@ Aidip[Ïe[ @id[a vŠle[ ipA<vda@ dF< pIifd iMh, ta isiFleih dav [<, 
(перевод на санскрит)  sio AnsUye AitipnÏenamuna vLklen iày<vdya †F< pIiftaiSm, 
pi√nah IV P. (p.p. pinaddha) - завязывать, привязывать, покрывать;
tiCDiwly tavdenm!, [AnsUya iziwlyit]

√Sithilaya den. - развязывать, ослаблять связанное;
iày<vda, [shasm!] @Tw dav pAaehrivTwar#ÄA< AÄ[ae jaeVv[arM-< %valhSs,
(перевод на санскрит)  AÇ tavTpyaexrivStariytarmaTmnae yaEvnarM-mupal-Sv,

payodhara m - женская грудь;
vistArayitar - расширяющий;
upa√labh I Ā. - упрекать, порицать;
raja, sMyigymah,

#dmupihtsUúm¢iNwna SkNxdeze 
Stnyugpir[ahaCDaidna vLklen,

vpuri-nvmSya> pu:yit Sva< n zae-a< 
k…sumimv ipnÏ< pa{fupÇaedre[. 18. (mAlinI)
upahita - связанный, наложенный (p.p. от upa√dhA);

stana m - женская грудь;
pariNAha m - объем;
√puX P. IV или IX - увеличивать, обнаруживать, показывать;

pAN]u - бледный, белый, блеклый;
Awva kammàitêpmSy vysae vLkl< n punrl»ariïy< n pu:[ait, k…t>

apratirUpa - неподходящий;
srisjmnuivÏ< zEvlenaip rMy< 
milnmip ihma<zaelRúm lúmI— tnaeit,

#ymixkmnae}a vLklenaip tNvI 
ikimv ih mxura[a< nak«tInam!. 19. (mAlinI)
sarasija n - цветок лотоса;

anuviddha (p.p.  от anu√vyadh) - подернутый, покрытый;
Saivala т - водяное растение Blyxa Octandra;
ramya (p.n. от √ram) - приятный, прелестный; спокойный, мирный;

himAMSu т - луна;
lakXman п - знак, признак, примета;
tanvI f - девушка, стройная женщина;
AkRti f - вид, осанка, стан;
zak…Ntla, [A¢tae =vlaeKy] 

shIAae @s vadeirdpLlv¼‚lIih< ik< ip vahreid ivA m< cudéKoAae, ta jav [< sM-aveim,

(перевод на санскрит)  sOyaE @; vateirtpLlva¼‚lIi-> ikmip VyahrtIv ma< cUtv&]>, 
Irita (p.p. caus. от √Ir) - двигающий(ся);
pallava т, п - ветвь, отросток;

cUta т - манговое дерево;

t*avden< sM-avyaim, [#it twa kraeit]

√sambhAvaya caus. - дорожить, уважать, оказывать честь, приветствовать;
iày<vda, hla s%Ntle #x ¾ev mu÷ÄA< icq!Q,
(перевод на санскрит)  sio zak…Ntle #hEv mu÷t¡ itó,

zak…Ntla, ik< i[imÄ<,
(перевод на санскрит)  ik< inimÄm!,
nimitta n - цель, причина;
iày<vda, t@ smIviq!Qa@ ldas[axae ivA AA< pi#haid cUdéKoAae,
(перевод на санскрит) Tvya smIpiSwtya ltasnaw #vay< àit-ait cUtv&]>,

pratibhA II P. - сиять, являться, казаться;
zak…Ntla, Adae jev ipA<vd iÄ vu½is, 

 (перевод на санскрит)  At @v iày<vdeTyuCyse,

raja, Aivtwmah iày<vda, twa ýSya>
avitatham adv. - верно, по правде; 

Axr> ikslyrag> kaemlivqpanukair[aE baø,
k…sumimv lae-nIy< yaEvnm¼e;u sÚÏm!. 20. (AryA)
adhara т - нижняя губа, губы (sg.);

kisalaya n - почка, побег;
vi[apa т - ветвь;
anukArin - похожий, подражающий, подходящий;
lobhanIya (p.n. от √lubh) - пленительный, прелестный;
san√nah (p.p. sannaddha) - связывать, соединять; одевать;
AnasUya, hla s%Ntle #A< sA<vrvø shAarSs t@ ikd[amheAa v[daeisi[ iÄ [aemailAa,

(перевод)  sio zak…Ntle #y< Svy<vrvxU> shkarSy Tvya k«tnamxeya vnJyaeTõIit nvmailka,

sahakAra т - манговое дерево (вид ароматного манго);
jyotsnI f - лунный свет;

zak…Ntla, [%pgMyavlaeKy c sh;Rm!]  hla rm[IAae Kou #mSs padvimxu[Ss didArae s<vuÄae, #A< [vk…sumjaeVv[a [aemailAa AA< c bÏ)lda@ %v-aeAKomae shAarae iÄ, [#it pZyNtI itóit]

(перевод на санскрит)  sio rm[Iy> oLvetSy padpimwunSy Vyitkr> s<v&Ä>, 
mithuna m, n - чета, пара;

vyatikara m - смешение, соединение;
#y< nvk…sumyaEvna nvmailkay< c bÏ)ltyaep-aeg]m> shkar #it,

√bandh (U. IX p.p. baddha) связывать, завязывать; привязывать; pass. связывать себя, быть связанным ч.-л., приниматься (о родах, ростках), обнаруживаться;

phalatA f - плодовитость;
upabhoga т - наслаждение;
kXama - терпимый, возможный, способный;
iày<vda, [siSmtm!] A[sU@ ja[ais ik< i[imÄ< s%Ntla v[daeisi[< AidmeÄ< peKoid iÄ,
(перевод на санскрит)  AnsUye janais ik< inimÄ< zak…Ntla vnJyaeTõImitmaÇ< àe]t #it,
atimAtra - чрезмерный; adv. чрезмерно, очень;
AnasUya, [Kou iv-aveim, kxeih,
(перевод на санскрит)  n olu iv-avyaim, kwy,

vibhAvaya - догадываться, узнавать;
iày<vda, jxa v[daeis[I sirse[ padve[ s¼da txa [am Ah< ip AÄ[ae A[uêv< vr< lheA< it,

(перевод на санскрит) ywa vnJyaeTõI s†zen padpen s¼ta twa namahmPyaTmnae =nuêp< vr< l-eyimit,

zak…Ntla, @s de AÄgdae m[aerxae, [#it klsmavjRyit]

(перевод на санскрит)  @; t AaTmgtae mnaerw>,

kalasa m - кувшин, лейка;
A√varjaya caus. - наклонять;

AnasUya, hla s%Ntle #A< tadk{[e[ tum< ivA shTws<vif!Fda mahvIlda, #m< ivsumirdais,
(перевод на санскрит)  sio zak…Ntle #y< tatk{ven Tvimv SvhSts<vixRta maxvIlta, #ma< ivSm&tais,

vi√smar I P.- забывать;

zak…Ntla, tdae AÄa[A< ip ivsumirSs<, 
[ltamupeTyavlaeKy c sh;Rm!] ACDrIA< ACDrIA< ipA<vde ipA< de i[vedeim,

(перевод на санскрит)  tt AaTmanmip ivSmir:yaim, AaíyRmaíy¡ iày<vde iày< te invedyaim,
AScarya - чудный, чудесный; п чудо;
iày<vda, sih ik< me ipA<, 

(перевод на санскрит)  sio ik< me iàym!,

zak…Ntla, Asm@ Kou @sa Aa mUladae m%ilda mahvIlda,

(перевод на санскрит)  Asmye oLve;a mUlaNmuk…ilta maxvIlta,
asamaya m - не вовремя;
mukulita - покрытый бутонами, почками, не распустившийся;
%-e, [sTvrmupgMy] sih s½< s½<,  

(перевод на санскрит)  sio sTy< sTym!,

zak…Ntla, s½< ik< [ peKox, (перевод на санскрит)  sTy< ik< n àe]ewe,

iày<vda, [sh;¡ inêPy] te[ ih pifiPpA< de i[vedeim, Aas{[pai[Ggh[ais tum<,

(перевод на санскрит)  ten ih àitiày< te invedyaim, AasÚpai[¢h[ais Tvm!,
ni√rUpaya - осматривать;
zak…Ntla, [sasUym!] [U[< @s de AÄgdae m[aerxae,
(перевод на санскрит)  nUnme; t AaTmgtae mnaerw>,
sAsuyam adv. - с недовольством;
iày<vda, [ Kou pirhase[ -[aim, sud< Kou m@ tadk{[Ss muhadae tuh kLla[sUAA< #d< i[imÄ< it,

(перевод на санскрит)  n olu pirhasen -[aim, ïut< olu mya tatk{vSy muoaÄv 
kLya[sUckmetiÚimÄimit,
parihAsa  т  - шутка;

√bhaN  P. I  -  говорить;

kalyANa,  f  I -  счастливый; добрый; красивый, прекрасный; п счастье;

sUcaka - указывающий на, означающий;
AnasUya, ipA<vde Adae jev s%Ntla sis[eha mahvIld< isÂid,
(перевод на санскрит)  iày<vde At @v zak…Ntla sõeha maxvIlta< isÂit,

zak…Ntla, jdae bihi[Aa me -aeid tdae ik< it [ isiÂSs<, [#it klsmavjRyit]
(перевод на санскрит)  ytae -ignI me -vit tt> ikimit n seúyaim,
bhaginI  f  - сестра;
raja, Aip nam k…lpteirymsv[R]eÇsM-va -vet!, Awva k«t< sNdehen,

asavarNa - принадлежащий к другой касте;

saMdeha т - сомнение; kRtaM saMdehena  конец сомнению! к чему сомнение!
As<zy< ]Çpir¢h]ma 
ydayRmSyami-lai; me mn>,

sta< ih sNdehpde;u vStu;u 
àma[mNt>kr[àv&Äy>. 21. (vaMSastha)
parigraha  т  - занятие, попечение; замужество, брак; собственность, имущество; взятие, принятие;

kXama - терпеливый, терпимый; сносный, возможный, способный;

abhilAXin - стремящийся к ч-.л.;
saMdehapada  - подлежащий сомнению, сомнительный;

antaHkaraNa  п - внутренный орган, сердце, душа;
twaip tÅvt @namuplPSye,

upa√labh   Ā. I -  находить;  достигать, получать назад; узнавать, удостоверяться; воспринимать;
zak…Ntla, [ssMæmm!] AMmae [aemailA< %iJHA vA[< me m÷Arae Aihlsid, [#it æmrbaxa< êpyit]
(перевод на санскрит)  Ahae nvmailkamuiJHTva vdn< me mxukrae =i-l;it,
sasaMbhramam adv.- смущаясь, поспешно;

√ujjh (P. VI ujjhati, p.p. ujjhita) - оставлять;

abhi√laX  I -  добиваться, желать, хотеть;
bAdhA  f -  притеснение, преследование (со стороны другого); вред, беда;
raja, [sSp&h<]

saspRham  adv. -  с удовольствием, в восхищении;
ytae yt> ;ट्चcr[ae =i-vtRte 
ttStt> àeirtvamlaecna,

ivvitRtæUirym* iz]te 
-yadkamaip ih †iòivæmm!. 22. (vaMSastha)
Xa[caraNa - шестиногий;  т  пчела;

prer (pra√Ir) X U. -  двигаться; caus. гнать, обращать (взор);
vi√vart Ā I caus.-  двигать (бровями);
akAma - без любви, невлюбленный;

vibhrama  т -  мигание, кокетство; шаткость, неустойчивость;
Aip c [sasUyimv]

cplapa¼a< †iò< Sp&zis b÷zae vepwumtI<

rhSyaOyayIv Svnis m&Ê k[aRiNtkcr>,

kr< VyaxuNvTya> ipbis ritsvRSvmxr<

vy< tÅvaNve;aNmxukr htaSTv< olu k«tI. 23. (SikhariNI)   
capala  движимый, двигающийся;

apAWga  т -  внешний угол глаза;

vepathumant  - дрожащий;
√svan  P. I   - звучать, жужжать;

AkhyAyin - рассказывающий, сообщающий;
antika п  - близость; Acc. Abl. к;  Loc. вблизи, при, у;
vyA√dhU   V U. - махать;
anveXa  т - поиски, разведывание;

kRtin - достигший своей цели, довольный;
zak…Ntla, hla pirÄaAx m< #im[a Êq!Qm÷Are[ AihøAma[<,
(перевод на санскрит)  sOyaE pirÇayewa< mamnen Êòmxukre[ai--Uymanam!,
pari√trA  I, IV P. - защищать, спасать;
abhi√bhU I P.- одолевать; охватывать; превозмогать; нападать, стеснять, преследовать;
%-e, [siSmtm!] ka AMhe pirÄa[e, @Tw dav ÊSsNt< sumr Adae raAriKoda#< tvaev[a#<,
(перевод на санскрит) ke Aava< pirÇa[e, AÇ tavÎ‚:yNt< Smr ytae rajrai]tain tpaevnain,

raja, Avsr> oLvymaTman< dzRiytum!, n -etVym! [#TyxaeR­e =pvayR] @v< rajahimit pir}an< -vet!, -vtu AitiwsmacarmvliMb:ye,

avasara т -  удобный случай;

ardhokta  - недосказанный; Loc. (в драме) прервав свою речь;

parijVAna п  - знание, узнавание;

samAcAra  т  - поведение, образ действия, вид;
ava√lamb  Ā. I - опираться, принимать; caus. вешать;
zak…Ntla, [ @sae ÊiVv[Idae ivrmid, ta A{[dae jimSs<, [pdaNtre s†iò]epm!] hÏI hÏI kx< #dae m< A[usrid, ta pirÄaAx m<, 

(перевод на санскрит) nE; ÊivRnItae ivrmit, tdNytae gim:yaim, ha ixkœ ha ixkœ kwimtae =ip mamnusrit, tTpirÇayewa< mam!,

durvinIta - непочтительный, плохо воспитанный;

sadRX[ivikXepam  adv. озираясь вокруг себя;
raja, [sTvrmupgMy] Aa>      

k> paErve vsumtI— zasit zasit zaistir ÊivRnItanam!,

AymacrTyivny< muGxasu tpiSvkNyasu. 24. (AryA)
paurava  т  - потомок Пуру;
avinaya т  шалость, неприличное поведение;
[svaR rajan< †ष्ट्वा ikiÂidv sMæaNta>] 
saMbhrAnta (p.p. от saM√bhram) - смущенный;

AnasUya, A¾ [ ik< ip A½aihd< ik< tu #A< [ae ipAshI m÷Are[ Aa%lIma[a kadrI-Uda, [#it zak…Ntla< dzRyit]

(перевод на санскрит) AayR n ikmPyTyaiht< ik< iTvymavyae> iàysoI mxukre[ak…lIi³yma[a 
katrI-Uta,

atyAhita п - напасть, большая беда;
Akula - смешанный, смущенный, озабоченный, обеспокоенный; полный;

kAtarI  √bhU  - тревожиться, беспокоиться;
raja, [zak…NtlamupeTy] Aiy tpae vxRte, [zak…Ntla ssaXvsavntmuoI itóit]

sasAdhvasa  - в волнении, робкий;
avanatamukha  (p.p. от avanam)  f   I, - опустивший глаза, лицо;
AnasUya, #dai[< Aidixivseslahe[, 

(перевод на санскрит)  #danImitiwivze;la-en,

iày<vda, saAd< A¾Ss, hla s%Ntle gCD %%Aadae )limSs< AG"< %vhr #d< ip padaedA< -ivSsid,
(перевод)  SvagtmayRSy, sio zak…Ntle gCDaeqjaT)limïm¸yRmuphredmip padaedk< -iv:yit, 

u[aja т, п -  шалаш;

miSra - смешанный;

arghya  п - почетная вода (для гостя и др. почетных лиц);
raja, -vit sUn&tyEv vaca k«tmaitWym!,

sUnRta  - ласковый, приветливый;
AnasUya, te[ ih #miSs< shavsIdla@ DÄv{[veidAa@ %vivisA pirSsm< Av[eÊ A¾ae,

(перевод на санскрит)  ten ýSya< Sv-avzItlaya< sÝp[RveidkayamupivZy pirïmmpnyTvayR>,

saptaparNa  т  - название растения Alstonia Scholaris;

vedikA f  - терраса;


apa√nI  I P. - устранять, удалять; pass. удаляться, уходить;
raja, nnu yUymPynen xmRkmR[a pirïaNt>, tNmuøtRmupivzt,

iày<vda, [jnaiNtkm!] hla s%Ntle %#d< [ae idixp¾uvas[<, ta @ih %vivsMh, [#it svaR %pivziNt]

(перевод на санскрит)  sio zak…Ntle %ict< nae =itiwpyuRpasnm!, tdeih %pivzam,

ucita (p.p. от √uc, ucyati - нравиться) - пристойный; instr. adv.  как тебе угодно;

paryupAsana  п  - окружение, услужливость, ласковое обращение;
zak…Ntla, [AaTmgtm!] ik< [u Kou #m< peiKoA tvaev[ivraeih[ae ivAarSm gm[IA iMh s<vuÄa,
(перевод на санскрит)  ik< nu oiLvm< jn< àeúy tpaevnivraeixnae ivkarSy gmnIyaiSm s<v&Äa,

virodhin - противящийся,  несогласный с ч.-л.;

vikAra т -  изменение; настроение, чувство;
raja, [svaR AvlaeKy] Ahae smanvyaeêprm[Iy< saEhadRmÇ-vtInam!,

sauhArda n  - дружба, любовь;
iày<vda, [jnaiNtkm!] hla A[sU@ kae [u Kou @sae ÊrvgahgM-IraikdaE m÷r< AalvNtae p÷ÄdiKo[< ivTwareid,

(перевод )  sio AnasUye kae nu oLve; ÊrvgahgM-Irak«itmRxurmalpNà-uTvdai]{y< ivStaryit,

duravagAha - труднодоступный, непостижимый;

gambhIra  - глубокий, таинственный;
AkRti f - вид, осанка, стан;

prabhutva  п - величие;  -prabhutva    с величием;

dAkXiNya  п - любезность, ласковое обращение;

AnasUya, hla mm iv kaeËhl<, puiCDSs< dav [<  [àkazm!] A¾Ss m÷ralabji[dae ivSsM-ae m< Aalaveid, kdrae %[ A¾e[ ra@isv<saae Al»rIAid, kdrae va desae ivrhp¾uSsuAae krIAid, ik< i[imÄ< va A¾e[ su%mare[ tvaev[agm[pirSsme APpa %v[Idae iÄ,

(перевод на санскрит) sio mmaip kaEtUhlm!, àúyaim tavdenm!, 

kautUhala п - желание, охота, любопытство;  

prakASa - cветящийся, явный, очевидный, т свет, блеск; acc. adv.  громко;

AayRSy mxuralapjintae ivïM-ae mamalapyit, 

viSrambha т  - доверие, доверчивость;
ktm> punrayeRe[ raji;Rv<zae =l<i³yte, 

ktmae va dezae ivrhpyuRTsuk> i³yte, 

viraha т -  разлука; отсутствие;

paryutsuka - сильно тоскующий;
ik< inimÄ< vayeR[ suk…mare[ tpaevnagmnpirïm AaTmaepnIt #it,

zak…Ntla, [AaTmgtm! ] ihAA ma %ÄMm, j< t@ iciNtd< t< A[sUAa mNteid,
(перевод на санскрит) ùdy maeÄaMy, yÅvya iciNtt< tdnsUya mÙyit,

ut√tam IV P. -  замирать (о сердце);

√mantraya (den. med. act;  pf.  mantrayAm Asa,  ger. -mantrya)  - говорить, совещаться;
raja, [Svgtm! ] kwimdanImaTman< invedyaim kw< vaTmn> pirhar< kraeim, 

parihAra  т - удерживание, утаивание;
[ivicNTy] -vTvev< tavt!, [àkazm!], 

-vit vedivdiSm ra}> paErvSy ngrxmaRixkare inyu­> pu{yaïmdzRnàs¼en  xmaRr{yimdmayat>,

adhikAra  т -  надзор, управление, должность, служба;

ni√yuj VII U. - принуждать, назначать, поручать, caus. вставлять в оправу;
prasaWga т - связь, случай; instr. adv. при случае;

AnasUya, s[axa xMmAair[ae, [zk…Ntla z&¼arl¾a< naqyit]
(перевод на санскрит) snawa xmRcair[>,
SRWgAra  т -  любовь; одна из рас индийской поэзии - любовь между мужчиной и женщиной;

lajjA f - срам, стыд, стыдливость;
sOyaE, [%-yaerakar< ividTva jnaiNtkm!] hla s%Ntle j# A¾ tadae #x si{[ihdae -ve,

(перевод на санскрит) sio zak…Ntle y** tat #h siÚihtae -vet!,

zak…Ntla, tdae ik< -ve, 
(перевод на санскрит) tt> ik< -vet!,
%-e, tdae jIivdsVvSse[aiv #m< Aidixivses< kdTw< kreid,
(перевод на санскрит) ttae jIivtsvRSvenapImmitiwivze;< k«taw¡ kraeit,
kRtArtha  - достигший своей цели, довольный;
zak…Ntla, [sk«tkkaepm!] Avex ik< ip ihA@ kÊA mNtex, [ vae vA[< sui[Ss<,
(перевод на санскрит) Apet< ikmip ùdye k«Tva mNÇyewe, n vae vcn< ïae:yaim,

raja, vymip tavÑvTyaE soIgt< ikiÂTp&CDam>,

gata (p.p. от √gam) - идущий, шедший, находящийся, относящийся;
%-e, A¾ A[uGghe iv AB-Tw[a,
(перевод на санскрит) AayR Anu¢he =Py_ywRna,
anugraha т  - милость, любезность, одолжение; услужливость, угодливость;
abhyarthanA  f  -  просьба;
raja, tÇ-vaNk{v> zañte äüi[ vtRt #y< c v> soI tSyaTmjeit kwmett!,
AnasUya, su[aÊ A¾ae, AiTw kaeisAae iÄ gaeÄ[amxeAae mhPphavae ra@sI,
(перевод на санскрит) z&[aeTvayR>, AiSt kaEizk #it gaeÇnamxeyae mhaà-avae raji;R>,

kauSika т patron. - потомок Кушики, из рода KuSika (имя Вишвамитры);
raja, s olu -gvaNkaEizk>,

AnasUya, t< shI@ phv< AvgCD, %iJHdsrIrs<vf!F[a@ %[ tadk{[ae se ipda,
(перевод на санскрит) t< sOya> à-vmvgCD, %iJHtzrIrs<vxRnya punStatk{vae =Sya> ipta,
SarIra п, т - тело; туловище; особа;

saMvardhanA  f  - вскармливание, взращивание, воспитание;
raja, %iJHtzBden jint< n> k…tUhlm!, tda mUlaCD+aetuimCDam>,

mUla n - корень; основа, начало;
AnasUya, su[aÊ A¾ae, pura ikla tSs ra@is[ae %Gge tvis vÄma[Ss kx< ip jads»eih< deveih< me[Aa [am ACDra i[AmivG"Aair[I peisda,
(перевод на санскрит) ï&[aeTvayR>, pura ikl tSy raj;eRé¢e tpis vtRmanSy kwmip jatz»EdeRvEmeRnka namaPsra inymiv¹kair[I àei;ta,
menakA - nom.pr. - имя апсары;

raja, ASTyetdNysmaix-IéTv< devanam!, ttStt>,

samAdhi т - благоговение, благочестие, сосредоточение;
bhIrutva  п - опасение, страх;
AnasUya, tdae vsNtaedarrm[I@ sm@ %Mmad#ÄA< ta@ êv< peiKoA, [#TyxaeR­e l¾a< naqyit]
(перевод на санскрит) ttae vsNtavtarrm[Iye smy %NmadyÄSya êp< àeúy,
unmAdayant - чарующий, очаровательный;
raja, purStadvgMyt @v, svRwaPsr>sM-vE;a,

purastAt adv.  впереди, дальше; в присутствии кого-либо (gen.);

sarvathA adv. совершенно, полностью, вполне; во всяком случае, непременно;
AnasUya, Ax#<,
(перевод на санскрит) Aw ikm!,
raja, %pp*te,

upa√pad  IV Ā. - достигать, доставаться, сбываться, оказываться верным, подходить;

manu;I_y> kw< nu SyadSy êpSy sM-v>,

n à-atrl< Jyaeitédeit vsuxatlat!. 25. (Sloka)
prabhAtarala - сверкающий;

vasudhA f  - земля, почва, страна;
[zak…Ntla sìIfaxaemuoI itóit]

savrI]a стыдливый;  acc. adv. - стыдливо, со стыдом;

adhomukha,  f  I - с опущенным лицом (взором);
raja, [AaTmgtm!] hNt lBxavkazae me mnaerw>,
avakASa - простор, вид (надежда);
iày<vda, [siSmt< zak…Ntla< ivlaeKy]  pu[ae iv vÄukamae ivA A¾ae,
 (перевод на санскрит)  punrip v­…kam #vayR>,
vaktukAma - желающий сказать;

[zak…Ntla soIm¼‚Lya tjRyit]

√tarj (Р. I, X; p.p. tarjita) - грозить, угрожать;

aWguli (тж. aWgulI) f  - палец;

raja, sMygupli]t< -vTya, AiSt n> sucirtïv[lae-adNydip àòVym!,

upalakXaya -  означать, замечать, видеть;
sucarita  п  - хорошее поведение, доброе дело;
iày<vda, te[ ihAl< ivAairde[, Ai[¾Nt[i[AaeAae Kou tviSsA[ae,

(перевод на санскрит)  ten ýl< ivcairten, AinyÙ[inyaeg> olu tpiSvjn>,
vicArita  п  - мешкание, колебание, сомнение;

aniyantraNa  - неограниченный, ничем не связанный;

niyoga т  - поручение, дело, обязанность; решение, необходимость;
raja, @tTp&CDaim,

vEoans< ikmnya ìtma àdanadœ

Vyaparraeix mdnSy in;eivtVym!,
ATyNtmev s†ze][vLl-ai-rœ

Aahae invTSyit sm< hir[a¼nai->. 26. (vasantatilakA)
vyApAra т - занятие, дело;
-rodhin - мешающий, препятствующий;
ni√Xev Ā. I - обитать, прислуживать; пребывать, почитать;
atyantam  adv. - навсегда, постоянно;

vallabha f  A - дорогой, милый, любимый;

Aho - или (при вопросе);
samam  acc. adv.-  вместе с, с;

aWganA f -  женщина, жена (varAWganA - красавица), самка;
iày<vda, A¾ xMmaAr[prvsae AA< j[ae, gué[ae %[ se A[uêvvrPpda[e s»Ppae,
(перевод на санскрит)  AayR xmaRcr[prvzae =y< jn>, gurae> punrSya Anuêpvràdane s»Lp>,
anurUpa - соответствующий, подходящий, достойный;
raja, [AaTmgt> sh;Rm! ]

-v ùdy sai-la;< sMàit sNdehin[Ryae jat>,

Aaz»se ydi¶< tidd< SpzR]m< rÆm!. 27. (AryA)
abhilAXa  т  - желание; 

nirNaya  т  - устранение, решение;

A√SaWk  I Ā. - предполагать, считать, думать; 

kXama -  терпеливый, терпимый; сносный, возможный, способный; 

zak…Ntla, [srae;imv] A[sU@ gimSs< Ah<,
(перевод на санскрит)  AnsUye gim:yaMyhm!,
roXa m - гнев;

AnasUya, ik< i[imÄ<,
(перевод на санскрит)  ik< inimÄm!,
zak…Ntla, #m< AsMbÏPplaivi[< ipA<vd< A¾a@ gaedmI@ gduA i[ved#Ss<, [#TyuiÄóit]
(перевод на санскрит)  #mamsMbÏàlaipnaI< iày<vdamayaRyE gaEtMyE gTva invediy:yaim,

asaMbaddha - несвязный, вздорный; 

AnasUya, sih [ juÄ< ASsmvais[ae j[Ss AikdsŠar< Aidixivses< %iJHA sCDNddae gm[<,

[zak…NtlaeÄrmdÅvEv àiSwta] 
(перевод)  sio n yu­maïmvaisnae jnSyak«tsTkarmitiwivze;muiJHTva SvCDNdtae gmnm!,

svacchandatas adv. - по своей воле, как угодно;

uttara п  - возражение, ответ;
raja, [ApvayR] kw< gCDit, [%Tway ij"&]uirveCDa< ing&ý] Ahae ceòaàitêipka kaimjnmnaev&iÄ>, Ah< ih
jighRkXu - желающий схватить, удержать (des. прил. от grah);

ni√grah  IX U. -  держать, удерживать, сдерживать, обуздывать ;

ceX[A f   движение, поведение; 

pratirUpaka,  f - ikA  - похожий, согласный;

kAmijana т - влюбленный, любящий человек;
AnuyaSyNmuintnya< shsa ivnyen vairtàsr>,

SvSwanadclÚip gTvev pun> àitinv&Ä>. 28. (AryA)
anu√yA  II P. - следовать за;

prasara  т  движение вперед;
iày<vda, [zak…NtlamupeTy] hla ci{f [ lB-id gNtu<,
 (перевод на санскрит)  sio ci{f n l_yte gNtum!,
caN]a,  f  I  - вспыльчивый, жестокий;
zak…Ntla, [pirv&Ty sæU-¼m! ] ik< it,
(перевод на санскрит)  ikimit,

bhrU  f  - бровь;
iày<vda, Êve me éKoseA[ke xareis, teih< dav AÄa[A< maeAaveih, tdae gimSsis, [#it blaiÚvtRyit]

(перевод на санскрит)  Öe me v&]secnke xaryis, ta_ya< tavdaTman< maecy, ttae gim:yis,

secanaka п  полив, поливание; лейка;

raja, -vit v&]secnadevaÇ-vtI< pirïaNtamvgCDaim, twa ýSya>

secana п -  полив, поливание;

atrabhavant - почтенный (в драме);
öSta<savitmaÇlaeihttlaE baø "qaeT]ep[adœ

A*aip Stnvepwu< jnyit ñas> àm[aixk>,

bÏ< k[RizrI;raeix vdne "maRM-sa jalk> 
bNxe ö<isin cEkhStyimta> pyaRk…la mUxRja>. 29. (śārdūlavikrīḍita)
√sraMs (Ā.  I  sraMsate, p.p. srasta) - падать; р.р. опустившийся, ослабленный;

aMsa  т  - плечо
lohita - красный, покрасневший;

utkXepaNa п - поднятие;

pramANAdhika - чрезмерный;
-rodhin - мешающий, препятствующий;
gharmAmbhas  п - пот;

jAlaka  п - сетка, сеть;

sraMsin - развязывающийся;

paryAkula - запутанный, перепутанный, смущенный; взъерошенный (о волосах);
mUrdhaja  т  - волос (на голове);
tdhmenamn&[a< kraeim, [#Ty¼‚rIyk< ddait, sOyaE àitg&ý nama]rai[ vaciyTva prSprmvlaekyt>]

anRNa - свободный от долга (обязанностей);

aWgarIyaka, aWguriyaka (pkr. aWgurIa= skr. aWgurIya) п - кольцо, перстень;

akXara п - неиссякаемый, неизменный, нерушимый; слог, слово, звук, буква, гласный: мантра "ОМ"; 

raja, AlmNywasM-avnya, ra}> àit¢hae =ym!,

saMbhavanA  f  - собирание, сбор; предположение;  anyathA-  неверное предположение, сомнение;
iày<vda, te[ ih [airhid #m< A¼‚rIAivAaeA< kaÊ< A¾ae, A¾Ss vA[adae jev Air[a @sa -aeÊ,
(перевод на санскрит)  ten ih nahRtImm¼‚rIyivyaeg< ktuRmayR>, AayRSy vcnadevan&[E;a -vtu,

viyoga  т -  разлука, расставание;
AnasUya, hla s%Ntle maeAaivdais A[ukiMp[a A¾e[ Axva ra@is[a, ta kih< dai[< gimSsis,
(перевод на санскрит)  sio zak…Ntle maeictaSynukiMpnayeR[awva raji;R[a, tTKvedanI< gim:yis,

anukampin  - жалостливый;
zak…Ntla, [AaTmgtm!] [ @d< pirhirSs< j# AÄ[ae phve,
(перевод на санскрит)  nEt< pirhir:yaim y*aTmn> à-veym!,
pari√har  I P. - оставлять, избегать;
pra√bhU  I P. - возникать, происходить, иметь силу, властвовать (над собою + gen.)

iày<vda, ik< sMpd< [ gCDIAid,
(перевод на санскрит)  ik< saMàt< n gMyte,
sAMpratam adv. - ныне, теперь;
zak…Ntla, #dai[< ip ik< tuh AaAÄ iMhm jda me raeAid tda gimSs<,
(перевод на санскрит)  #danImip ik< tvayÄaiSm, yda me raecte tda gim:yaim,

Ayatta (p.p. от A√yat) - зависящий от;
raja, [zak…Ntla< ivlaekyÚaTmgtm! ] ik< nu olu ywa vymSyamevimymPySmaNàit Syat!, Awva lBxavkaza me mnaev&iÄ>, kut>,
avakASa  m - простор, вид (надежда);
vac< n imïyit y*ip mÖcaei-> 
k[¡ ddaTyvihta miy -a;ma[e,

kam< n itóit mdannsMmuoIy< 
-UiyómNyiv;ya n tu †iòrSya>. 30. (vasantatilakA)
√miSraya  (den. act.) - смешивать;
saMmukha,  f   I - лицом к, обращенный к, впереди; Acc. adv. навстречу; 

nepWye, -ae -aeStpiSvn>, tpaevnsiÚihtsÅvr][ay s¾I-vNtu -vNt>, àTyasÚ> ikl m&gyaivharI paiwRvae Ê:yNt>,

sajjI √bhU I P.  - готовиться;
mRgayA f - охота;
vihArin - развлекающийся, веселящийся;

pratyAsanna (p.p. от praty√As)  - близкий;
turgourhtStwa ih re[urœ

ivqpin;­jlaÔRvLkle;u,

ptit pir[taé[àkaz> 
zl-smUh #vaïmÔ‚me;u. 31. (puXpitAgrA)
turaga m - конь;

khura т - копыто;

reNu  т - пыль;

vi[apa т - ветвь;

ni√sajj (тж. nisaVj, p.p. niXakta) I P. - висеть; р.р. висящий, повешенный;

Ardra - мокрый, влажный, нежный;
aruNa  т  - солнце;

Salabha т -  саранча;

samUha т - множество, толпа, стая;

druma т - дерево (растение);
raja, [Svgtm!] Ahae ixkœ mdNvei;[> sEinkaStpaevnmnuéNxiNt,

anu√rudh  VII U. -  пробираться, проникать, тревожить;
punneRpWye, -ae -aeStpiSvn>, pyaRk…lIk…vRNv&ÏôIk…marane; àaÝ>

tIìa"atadi-muotéSkNx-¶EkdNt>

àaEFak«òìtitvlyasÃna¾atpaz>,

mUtaeR iv¹Stps #v nae i-Úsar¼yUwae
xmaRr{y< ivéjit gj> SyNdnalaek-It>. 32. (mandAkrAntA)
AghAta т  удар;
pra√vah (U I pravahati\pravahate, p.p. U]ha, vo]ha)  - спешить;  струить, катить (воды);

AkRX[a - натянутый, напряженный;
vratati f  - вьющееся растение;

valaya т, п - обвивание, обвивка;

AsaVjana п - цепляние;
sAraWga  т - антилопа;

yUtha  т, п - стадо, множество;
vi√ruj (VI P. rujati, p.p. rugNa)  - ломать, уничтожать;

Aloka т - взгляд, взор; вид;

[svaR> ïuTva ssMæmmuiÄóiNt]

raja, [Svgtm!] Ahae ixkœ kwmpraÏStpiSvnamiSm, -vtu àitgCDaim tavt!,

sOyaE, mha-aA #im[a hiTwsM-me[ y¾a%l Mh, ta A[uja[aih [ae %fAgm[e,
(перевод на санскрит)  mha-ag Anen hiStsMæme[ pyaRk…la> Sm>, tdnujanIih n %qjgmne,
saMbhrama  т - смущение, поспешность;  волнение, тревога, заблуждение;
anu√jVA IX, U - соизволять, разрешать, одобрять;

u[aja т, п - шалаш;
AnasUya, hla s%Ntle p¾a%la A¾a gaedmI -ivSsid, ta @ih isG"< @kTwa haeMh,
(перевод на санскрит)  sio zak…Ntle pyaRk…layaR gaEtmI -iv:yit, tdeih zIºmekSwa -vam>,
ekastha - соединенный, вместе;
zak…Ntla, [gits<raex< êpiyTva] hÏI hÏI ^éTwM-ivAla iMh s<vuÄa,
(перевод на санскрит)  ha ixkœ ha ixkœ %éStM-ivþlaiSm s<v&Äa,

saMrodha п - препятствие;

stambha  т -  столб, онемение;

vihvala - хромой;
raja, SvEr< SvEr< gCDNtu -vTy>, vymPyaïmbaxa ywa n -vit twa àyit:yamhe,

svaira - свободный, непринужденный; acc. adv. медленно, осторожно; 

bAdhA  f -  притеснение, преследование (со стороны другого); вред, беда;

sOyaE, mha-aA ividd-U#q!Qae is, [< sMpd< j< %vAarmJHTwda@ AvrÏ Mh t< mirseis, AsM-aivdsŠar< -UAae iv p½veKo[i[imÄ< spirhar< A¾< iv{[veMh,

(перевод на санскрит)  mha-ag ividt-Uiyóae =is, nnu saMàt< yÊpcarmXySwtyapraÏa> SmStNm;Rye>, 

madhyasthatA  f -  равнодушие;

√marX (IV U. mRXyati/te, caus. marXayati/te) - терпеть, забывать; caus. простить;

AsM-aivtsTkar< -Uyae =ip àTyve][inimÄ< spirharmay¡ iv}apyam>,
pratyavekXaNa n - повторный приход;

saparihAram adv. - скромно;

vi√jVApaya - просить;
raja, ma mEvm!, dzRnenEv -vtIna< purSk«tae =iSm,

zak…Ntla, A[sU@ Aih[vk…ssU#pirKod< me cl[< kuévAsahapirlGg< c me vŠl<, ta pifvalex m< jav [< maeAaveim,

(перевод на санскрит)  AnasUye Ai-nvk…zsUicpir]t< me cr[< k…évkzaoapirl¶< c me vLklm!, 

tTàitpalyt< ma< yavdenNmaecyaim,
sUci f -  игла, колючка;

pari√kXan  VIII P.  - повреждать, ранить;
kuruvaka (или kurubaka, kurabaka) m - название растения (красный амарант);
pari√lag  (I P., p.p. parilagna) - прилипать, зацепляться, прикасаться;
prati√pAl X P. - ждать, ожидать;

[#it rajanmvlaekyNtI sh soI_ya< in:³aNta]

raja, [in>ñSy] gta> svaR>, -vtu Ahmip gCDaim, 

zak…NtladzRnadev mNdaETsuKyae =iSm ngrgmn< àit, 

autsukya п - желание, охота;
yavdnuyaiÇkanitËre tpaevnSy invezyaim, n olu z­ae =iSm zak…NtlaVyaparadaTman< invtRiytum!, k…t>,

anuyAtrika т  - свита, провожатые;
ni√viS VI P. - располагаться, поселяться; caus. класть, положить, разместить, велеть; расположиться;

vyApAra т - занятие, дело;
gCDit pur> zrIr< xavit píads<iSwt< cet>,

asaMsthita - беспокойный, неспокойный;
cIna<zukimv ketae> àitvat< nIymanSy. 33. (AryA)
cInAMSuka п - шелковая материя;

ketu т - знамя;
prativAtam  adv. - против ветра;
[#it in:³aNta> sveR]

. #it ïIkaildask«te =i-}anzk…Ntlanaiç naqke àwmae =»>.

aWka т - колени (сгиб); знак, след; действие (в драме);
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